
TAURUS

TAURUS è la scelta di un numero sempre maggiore di produttori di pompe 
italiani ed esteri. Regolatore di livello a sospensione libera e assetto 
variabile ottimale per le applicazioni pesanti, per il controllo di livello 
in impianti di acque nere e industriali e per le stazioni di sollevamento. 
Disponibile anche in versione doppia funzione (riempimento e svuotamento) 
con cavo in neoprene certificato TÜV.
- Tripla camera a tenuta stagna
- Assetto variabile
- Angolo di attivazione 20°
- Non contiene mercurio
- 100% riciclabile
- Microinterruttore da 20 (8) A.
- Prodotto senza l’uso di sostanze chimiche
- Brevettato

TAURUS is the choice of a constantly growing number of italian and 
international pumps producers. Freely suspended trim variation level 
regulator suitable for level regulation in drainage plants, pumping stations 
and dirty water systems. Available in TÜV certified double function version 
(filling/draining) with neoprene cable.
- 3 watertight chambers
- Trim variation
- 20° activation angle
- Mercury free
- 100% recyclable
- Microswitch 20 (8) Amps.
- Produced without chemicals products
- Patented

TAURUS es la elección de un número constantemente creciente de 
productores de bombas italianos y internacionales. Regulador ne nivel a 
suspensión libre y alineación variable, optimal para el control de nivel en 
instalaciones y depósitos con aguas sucias/fecales. Disponible en versión 
dobla función (vaciado/llenado) con cable en neoprene certifiado TÜV. 
- 3 cámeras estancas
- Alineación variable
- Angulo de activación 20° 
- Sin mercurio 
- 100% reciclable 
- Microinterruptor 20 (8) A. 
- Obtenido sin utilizar sustancias químicas 
- Patentado

TAURUS est le choix de un numéro en constant croissance de producteurs 
de pompes italiens et internationaux. Regulateur de niveau a suspension 
libre et assiette variable, optimal pour applications pesantes et pour le 
control du niveau en réservoires hydrauliques et égouts. Disponible aussi 
en version double fonction (vidange/remplissage) avec cable en neoprene 
certifié  TÜV.
- 3 chambres étanchees
- Assiette variable
- Angle d’activation 20°
- Ne contient pas de mercure
- 100 % recyclable
- Micro interrupteur de 20 (8) A
- Produit sans utilisation de substances chimiques
- Breveté 

FIXING KIT

100% made in Italy



Sigillo plastico sferico: aumenta la resistenza strutturale del galleggiante 
e preme sul tappo in polistirolo espanso sottostante

Spherical plastic seal: it augments the structural resistance of the float 
and weighs on the expanded polystyrene crown cap beneath

Sello plastico: aumenta la resistencia estructural del flotador y 
comprime el tapón en poliestireno espanso subyacente

Cachet plastique sphérique: augmente la résistance de structure du 
flotteur et  appuie sur le bouchon en polystyrène expansé sous-jacent

Sigillatura termoplastica finale: fonde assieme le varie componenti 
plastiche creando un corpo unico

Final thermoplastic sealing: it fuses togheter in one piece the 
various plastic elements

Sellado termoplástico final: funde los diferentes componentes 
plasticos creando un cuerpo único

Scellage thermoplastique final: fond ensemble les diférents 
composants plastiques en créant un corp unique

Tappo in polistirolo: comprime la graniglia metallica

Expanded polystyrene crown cap:  it compresses the metallic grit

Tapón en poliestireno espanso: comprime la gravilla metálica

Bouchon en polystyrène expansé: comprime la grenaille métallique

Graniglia metallica

Metallic grit

Gravilla metálica

Grenaille métallique

Pressacavo

Cable gland

Prensacable

Presse étoupe

Passacavo in gomma: testato a 5 bar

Rubber grommet: tested at 5 bar

Pasacable en goma: testeado a 5 bar

Passe-câble en caoutchouc: testé au 5 

Cavo

Cable

Cable

Câble

Terza camera stagna

Third watertight chamber

Tercera cámera estanca

Troixième chambre étanchee

3

Prima Camera stagna

First watertight chamber

Primera cámera estanca 

Première chambre étanchee

1

Seconda camera stagna

Second watertight chamber

Segunda cámera estanca

Deuxième chambre étanchee

2

La terza camera stagna e il peso della graniglia garantiscono il tipico 
funzionamento a ribaltamento

The third watertight chamber and the weight of the metallic grit 
grant the typical overturning functioning

La tercera cámera estanca y el peso de la gravilla metálica garantizan 
el característico funcionamiento con vuelco

Le troixième chambre étanchee et le poids de la grenaille métallique 
garantissent le typique fonctionnement avec renversement

100% made in Italy



CARATTERISTICHE TECNICHE    TECHNICAL CHARACTERISTICS
CARACTERÍSTICAS TECNICAS    CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Cavo - Cable - Cable - Câble
PVC 3x1

H07 RN-F 3x1 (2 functions)

Corpo - Casing - Cuerpo - Corps
Polipropilene -  Polypropylene
Polipropileno - Polypropylène

Passacavo - Grommet
Pasacable - Passe-câble

EPDM Santoprene

Alimentazione - Power Supply
Alimentación - Alimentation électrique

20(8)A 250V

Grado di protezione - Protection Grade
Grado de protección - Degré de protection

IP 68

Profondità max - Max depth
Max profundidad - Profondeur max

20 m - 65,6 ft

Temperatura max -  Max temperature
Temperatura max -  Température max 60 °C - 140 °F

Peso specifico - Specific gravity
Peso especifico - Poids espécifique 0,95 - 1,05 kg/dm³

Classe di funzionamento 
Function Class
Clase de funcionamiento
Classe de functionament

I - II

OMOLOGAZIONI
CERTIFICATION
CERTIFICACIONES
HOMOLOGATIONS

Cavo - Cable - Cable - Câble

CE 3x1 PVC

Livello max. 
High level
Nivel alto
Niveu supérieur

Livello max. 
High level
Nivel alto
Niveu supérieur

Livello min. 
Low level
Nivel bajo
Niveu inférieur

...e il livello max. aziona 
nuovamente la pompa.

...and high level starts the 
pump again.

...y el nivel alto activa otra 
vez la bomba.

..et le niveu haut active 
otre fois la pompe.

La vasca inzia
a riempirsi...

The tank
fills...

El depósito
se llena...

Le réservoir
se remplit...

Il livello min.
arresta la pompa

Low level
stops the pump

El nivel bajo
para la bomba

Le niveu inférieur 
arrete la pompe

La vasca 
si svuota

The tank
drains

El depósito
se vacia

Le réservoir
se vide

Il livello max. 
aziona la pompa

High level starts
the pump

El nivel alto activa 
la bomba

Le niveu haut 
active la pompe


